
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ

ГЕНЕРАЛЬНАЯ Ш Ш СОВЕТ ™
АССАМБЛЕЯ 1 Ш Г БЕЗОПАСНОСТИIS/16619

12 June 198*+
RUSSIAN
ORIGINAL: SPANISH

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятая сессия Тридцать девятый год
Пункты 46, 47, 54, 55, 56,

58, 59, 60, 61 и 65
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ПРЕКРАЩЕНИЕ ВСЕХ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ
ВЗРЫВОВ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ
ДОГОВОРА О ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ
ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНЫХ ИСПЫТАНИЙ

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ
В КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ

ВЗАИМОСВЯЗЬ МЕЖДУ РАЗОРУЖЕНИЕМ
И РАЗВИТИЕМ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 38/72
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ О
БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНОМ ПРЕКРАЩЕНИИ
И ЗАПРЕЩЕНИИ ИСПЫТАНИЙ
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ И
ПРОИЗВОДСТВА НОВЫХ ВИДОВ
ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ
И НОВЫХ СИСТЕМ ТАКОГО ОРУЖИЯ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ,
ПРИНЯТЫХ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ
НА ЕЕ.ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО
ДОКУМЕНТА ДВЕНАДЦАТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ
СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ

СОКРАЩЕНИЕ ВОЕННЫХ БЮДЖЕТОВ
ВСЕОБЩЕЕ К ПОЛНОЕ ЧАНОГУЖЕНИЕ
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Вербальная нота Постоянного представительства Перу при
Организации Объединенных Нации от 7 июня 198̂ 4- года

Секретариату Организации Объединенных Нации

Постоянное представительство Перу при Организации Объединенных
Наций имеет честь обратиться к Секретариату Организации Объединенных
Наций и хотело бы довести до его сведения текст ответа министра
иностранных дел Перу его мексиканскому коллеге, в котором выражается
поддержка Декларации глав государств и правительств Аргентины, Греции,
Индии, Мексики, Объединенной Республики Танзании и Швеции (А/39/277-
S/I6578, приложение) и содержится настоятельный призыв к государст-
вам, обладающим ядерным оружием, сократить такие запасы.

Постоянное представительство Перу будет признательно Секретариа-
ту за распространение ответа Перу в качестве официального документа
Генеральной Ассамблеи по пунктам 4-6, 47, 54, 55» 56, 58, 59, 60, 61
и 65 первоначального перечня и документа Совета Безопасности.
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Приложение

Лима, 31 мая 1984 года

Ваше Превосходительство,

Имею честь обратиться к Вашему Превосходительству з связи с
Вашим сообщением относительно Декларации, принятой 22 мая с.г,
главами государств и правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики,
Танзании и Швеции, в которой содержится призыв к государствам,
обладающим ядерным оружием, остановить и повернуть вспять гонку
вооружений.

На сессиях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций, в Комиссии по разоружению, на Конференции по разоружению,
а также на других международных форумах, Перу постоянно выражала
свою глубокую озабоченность в связи с возрастающей напряженностью,
а также в связи с серьезной угрозой, обусловленной каждодневным
увеличением запасов и совершенствованием ядерных вооружений за
счет огромных расходов и модернизации, на что отвлекаются ресурсы,
которые вполне могли бы быть направлены на удовлетворение неотложных
потребностей человечества.

Являясь государством-участником Договора о нераспространении
ядерного оружия и Договора Тлателолко, моя страна полностью приняла
обязательства по поддержанию международного мира и безопасности и
осознает необходимость усилий всего международного сообщества, нап-
равленных на предотвращение скрытой угрозы возникновения ядерной
войны.

Поэтому я считаю, что обращенный к руководителям Соединенных
Штатов Америки, Советского Союза, Соединенного Королевства, Франции
и Китая настоятельный призыв прекратить испытания, производство и
размещение ядерного оружия и систем его доставки с целью последую-
щего значительного сокращения ядерных вооружений, имеет особое
значение.

В условиях угрозы возникновения ядерной войны, которая затронет
все человечество, необходимо принять меры, направленные на то, чтобы
остановить и повернуть вспять гонку ядерных вооружений, и добиться
коленного изменения

В этой связи, имею честь от имени правительства Перу выразить
Вашему Превосходительству самую широкую поддержку инициативы, содер-
жащейся в Декларации, препровожденной мне Вашим Превосходительством.

Примите, Ваше Превосходительство, уверения в моем весьма высо-
ком уважении.

Сандро Мариатеги ЧИАППЕ
Председатель Совета министров
Министр иностранных дел Перу




